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Ка цу ши ка Хо ку саи (1760-1849) је 
ја пан ски нај по зна ти ји умет ник, али, 
иро нич но, и нај ма ње ја пан ски умет-
ник. Ње гов нај по зна ти ји др во рез у бо-
ји, „Ве ли ки та лас Ка на га ве“, ве о ма је 
не ја пан ски. То је естам па ко јом до ми-
ни ра пла ва бо ја са пла ни ном Фу ђи у 
под нож ју нај ве ћег та ла са. Ова пла ни-
на, вул кан ви си не 3776 ме та ра, на ла-
зи се ду бо ко у уну тра шњо сти Ја па на. 
Али, ка да је ве дро, она се мо же на зре-
ти из не ка да ри бар ског ме ста Еда (да-
на шњег То кија). Ова естам па је глав-
но де ло из Хо ку са и је ве чу ве не збир ке 
„36 по гле да на пла ни ну Фу ђи“. На њој 
је умет ник пред ста вио ма ле ри бар ске 
бро до ве ко је ба ца ју пе ну ша ви та ла си, 
што је мо тив на ко ји се Хо ку саи че сто 
вра ћао, као на при мер у збир ци ко ју 
је на сло вио „Сто  сли ка оке а на“ (стр. 
148-149). Овај мо тив је не у о би ча јен 
на мно го на чи на: у Хо ку са и је во вре-
ме ри ба ри ни су би ли по де сна те ма за 
ја пан ске умет ни ке по што су би ли на 
дну дру штве не ле стви це. Уоби ча је не 
те ме та да шњих сли ка ра би ли су ур ба-
ни при зо ри, глу мач ки пор тре ти и кур-
ти за не, али не и приказ си ро ма штва, 

па је упра во Хо ку са и јев ода бир те ме 
би ло оно што га је раз ли ко ва ло од ње-
го вих са вре ме ни ка, али и чи ње ни ца 
да је на ње гов рад ути ца ла и за пад-
њач ка умет ност. 

Хо ку саи је жи вео то ком пе ри о да 
То ку га ва (1600-1867), ка да су у Ја па ну 
вла да ле тра ди ци о нал не кон фу ци јан-
ске вред но сти и фе у дал на ди сци пли-
на. Ме ђу тим, био је пот пу но бо ем ски 
умет ник: са мо у ве рен, сва дљив, не ми-
рног духа и сен за ци о на лан. Сва ђао се 
са учи те љи ма и че сто су га из ба ци ва-
ли из шко ла. Иза се бе је оста вио пре ко 
30.000 ра до ва, укљу чу ју ћи сли ке на 
сви ли, др во ре зе у бо ји (естам пе), илу-
стра ци је за књи ге, ман ге, илу стра ци-
је са пу то ва ња, ерот ске илу стра ци је, 
сли ке и ски це. Не ке од ње го вих сли ка 
би ле су јав ни спек такл по што су би ле 
ве ли чи не и пре ко 200 м2. Хо ку са и јев 
жи вот је био ис пу њен бур ним до га-
ђа ји ма: се лио се пре ко де ве де сет пу-
та, два пу та се же нио и над жи вео обе 
же не, по ди гао је тро је де це, пла тио је 
коц кар ски дуг свог уну ка, из др жа вао 
је две ћер ке на кон што су се вра ти ле 
ку ћи по сле про па лог бра ка. Бу ду ћи да 
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де ла ни је ства рао из ко мер ци јал них 
раз ло га ни је мо гао да се из ба ви из 
нов ча них по те шко ћа, па је под ста ре 
да не чак мо рао да се кри је од сво јих 
по ве ри ла ца. Ра де ћи фа на тич но, за-
не ма рио је свој спо ља шњи из глед, 
а ни је при да вао зна ча ја еле ган ци ји 
и ари сто крат ским оби ча ји ма. Ни је 
умео да сти че но вац и ште ди, а ис ку-
сио је пе ри о де пот пу ног си ро ма штва 
и бе де, што по ка зу је и пи смо ко је је, 
јед ном при ли ком, по слао из да ва чу: 
„Овог ме се ца не мам но ва ца ни за оде-
ћу, ни за хра ну. Ако се ства ри не про-
ме не, сле де ћег ме се ца не ћу до жи ве ти 
про ле ће.“ Ипак, и по ред свих не да ћа 
ко је је ис ку сио, оно што од ли ку је Хо-
ку са и ја и ње гов рад је сте стал ни ху-
мор ко ји му је по мо гао да пре ва зи ђе 
све по те шко ће ко је су га са ле та ле у 
жи во ту. О мај сто ро вом жи вом ху мо-
ру све до че и ње го ве ре чи пред смрт, 
ко је је, бу ду ћи све стан ње не бли зи не, 
ре као при ја те љу Та ка ги ју: „Краљ Ема 
(вла дар под зем ног све та) при лич но 
је оста рео и спре ма се да се по ву че и 
на пу сти во ђе ње вла дар ских по сло ва. 
У ту свр ху је се би са гра дио леп, ма-
ли лет њи ко вац, па ме мо ли да до ђем и 
на сли кам му је дан какемоно (сви так). 
Мо ра ћу, да кле, кроз ко ји дан да от пу-
ту јем и по не сем сво је цр те же. На углу 
ули це до њег све та из нај ми ћу стан у 
ко ме ћу те ра до сно при ми ти, сма тра-
ју ћи се срећ ним да те до че кам ако ти 
се пру жи при ли ка да ону да про ђеш.“

Хо ку саи ни је ма рио да бу де при хва-
ћен или дру штве но при знат, а јед но од 
по след њих де ла пот пи сао је са „Ста-
рац оп чи њен сли ка њем“. У 89. го ди ни 
жи во та, по три де се ти пут је про ме нио 

име, а жи вот је про вео че сто ме ња ју-
ћи ме сто ста но ва ња. Ма да се изража-
вао у мно гим умет нич ким об ли ци ма, 
најпознатији је пре све га као мај стор 
др во ре за у бо ји чи је тех ни ке и исто-
риј ски раз вој тре ба украт ко спо ме-
ну ти: ја пан ски др во рез у бо ји је био 
осло бо ђен од ути ца ја ки не ске умет-
но сти. Раз вио се у сво јој на ци о нал-
ној осо бе но сти из та ко зва ног уки јо-е 
сти ла (сли ке про ла зног, плу та ју ћег 
све та) ко ји ма се, пре све га, за до во-
ља ва ла ли ков на по тре ба гра ђан ства. 
Као пр ви мај стор овог сти ла сма тра 
се Ива са Ма та беи (XVII век). Уки јо-е 
је при ка зи вао жи вот у це ло куп ној ње-
го вој ра зно ли ко сти пе ри о да То ку га ва. 
Про дор јед ног на ци о нал ног, са на ро-
дом по ве за ног др во ре зног сти ла, био 
је по себ но зна ча јан бу ду ћи да је тех-
ни ка др во ре за нај пре про на ђе на у Ки-
ни (за вре ме пе ри о да Танг, 618-906), 
па је сто га ја пан ски др во рез у по чет-
ку и стил ски остао за ви сан од Ки не. 
Хар ти ја је та ко ђе ки не ски про на ла зак 
(пе ри од Хан, 206.г.п.н.е.-220.г.н.е), 
али се већ у Та и хо ко дек су из 703. го-
ди не спо ми њу че тво ри ца ја пан ских 
за на тли ја ко ји уме ју да из ра ђу ју хар-
ти ју. Од кра ја IX ве ка ра ши ри ла се 
ве шти на из ра де хар ти је у до ма ћој  
ра ди но сти. Ја пан ска хар ти ја пра вље-
на је од ко ре ду да и дру гог ра сти ња, 
а не ке вр сте су са др жа ле и тра го ве 
тек стил них вла ка на. Ја пан ске вр сте 
хар ти је би ле су по себ но по год не за 
оти ске др во ре за. Ре за ње и штам па ње 
је у на че лу ве о ма јед но став но, али је 
би ло по треб но сте ћи до ста ис ку ства и 
прак се да би се ство ри ла чу де сна де-
ла ја пан ског др во ре за. Обо је ни цр теж 
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– на пр о вид ној хар ти ји – пр во би се 
ле пио пред њом стра ном на „др ве ну 
ма три цу“, тач ни је др ве ну пло чу, па 
он да бри жљи во из ре зао. Де ло ви ко ји 
су оста ја ли на оти ску би ли су ре љеф-
ни. Цр те жи су због то га у то ку ре за ња 
мо ра ли да бу ду жр тво ва ни. Узи ма но 
је тре шњи но или шим ши ро во др во, 
оба ве зно без чво ро ва, али за то по мо-
гућ ству про ша ра но што та на ни јим 
жи ли ца ма. Ста бло ко је је да ва ло ма-
три це мо ра ло је да бу де бар че тр де сет 
го ди на ста ро ако се же лео по сти ћи 
до вољ но ве ли ки фор мат. Услед знат-
ног утро шка др ве та – има ви ше бој них 
др во ре за од пре ко 60 оти са ка – из ра да 
је че сто би ла при лич но ску па. Тро-
шко ви ула га ни у њу ја сно по ка зу ју 
ко ли ко је др во рез био по пу ла ран. 

Чу ве ни мај сто ри посебно су из ра-
ђи ва ли на цр те за др во рез ко ји је пред-
ста вљао са мо стал но умет нич ко де ло. 
Тех ни ка др во ре за на шла је при ме ну 
у илу стро ва њу књи га, у из ра ди но во-
го ди шњих че стит ки (тзв. суримоно), 
збир ки сли ка чу ве них пре де ла и ар хи-
тек тон ских обје ка та, пред ста ва ма по-
зо ри шних сце на и глу мач ких пор тре-
та, у при зо ри ма из на род ног жи во та и 
вер ских оби ча ја, ак ту ел ним зби ва њи-
ма и до га ђа ји ма из ја пан ске исто ри је, 
као и у приказима жи во ти ња и би ља-
ка. Украт ко, ови др во ре зи са др же све 
што је у Ја па ну тада би ло за ни мљи во 
и зна чај но.

Та ко је ја пан ски др во рез у бо ји био 
оми ље ни умет нич ки об лик у ко јем су 
се од ра жа ва ли хи ро ви и мо да ве ле-
град ског ста нов ни штва гра да Еда за 
вре ме вла да ви не ди на сти је То ку га ва. 
Он нам омо гу ћа ва увид у је дин стве ну 

кул ту ру про шлих вре ме на. По сле ди-
ца огор че не бор бе раз ли чи тих кон ку-
рент ских из да вач ких ку ћа, као и ве-
шти на и до ми шља тост за на тли ја ко ји 
су у то ме уче ство ва ли, би ла је та да је 
др во ре зач ка тех ни ка у Ја па ну до сти гла 
ниво ко ји ни је до стиг нут ниг де дру где 
у све ту. Ја пан ци тог пе ри о да би ли су 
не са мо мај сто ри штам пар ске тех ни-
ке, већ су има ли и нео бич но ис тан чан 
осе ћај за гра фич ко об ли ко ва ње. 

Ја пан ски др во рез се из ра ђи вао ру-
ком. По што је тех ни ка штам пе по мо-
ћу др ве не пло че у Ки ни и Ја па ну би ла 
по зна та ви ше сто ти на го ди на пре тога, 
би ло је са мо по треб но да ве шти мај-
сто ри ову тех ни ку уса вр ша ва ју. Нај-
пре би из да вач од сли ка ра на ру чио 
ски це за др во рез. Ако би му се сви-
де ле, сли кар би из ра дио пред ло жак, 
цр но-бе ли цр теж на тан ком па пи ру. 
Гра вер би при ле пио цр теж ли цем на-
до ле на пло чу из ра ђе ну од тре шње вог 
др ве та, ре за ну у рав ни са влак ни ма. 
Та да би гра вер уре зао кон тур ну пло чу, 
тач ни је из ду био пло чу та ко да се ис-
так ну кон ту ре. Он да би по ло жио вла-
жан па пир на обо је ну пло чу и ла га но 
је при ти снуо там по ном ко ји се са сто-
јао од ма лог све жња бам бу со вих вла-
ка на пре сву че них на у ље ним бам бу со-
вим ли стом. На овај на чин на ста ја ли 
су ма тич ни оти сци по мо ћу ко јих су се 
из ра ђи ва ле да ље пло че, за сва ку бо ју 
по јед на. Го то ве пло че пре да ва ле су се 
штам па ру од ко га је за ви сио ква ли тет 
гра фич ких ли сто ва. Ве ли ку ве шти ну 
зах те ва ло је пра вил но ускла ђи ва ње 
бо ја, рав но мер но бо је ње ве ћих пло ча, 
по сте пе но из ра ђи ва ње ру бо ва и сен-
че ње ко је се по сти за ло прет ход ним 
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Од свих Хо ку са и је вих де ла ве ро-
ват но нијед но ни је по зна ти је, ни ти је 
при мље но са ве ћим по хва ла ма и раз-
у ме ва њем, од ње го ве пре див не ен ци-
кло пе ди је ја пан ског жи во та, Хокусаи
Манга. Ово де ло се, у це ло сти, са сто-
ји од 15 то мо ва ски ца ре про дук ци ја 
ду бо ре за у др ве ту, ко је су на цр та не са 
за ди вљу ју ћом сло бо дом, ма што ви то-
шћу и не по сред но шћу, и ко је су бла го 
за сен че не. На слов је ода брао сâ м мај-
стор и, у овом слу ча ју, он јед но став но 
зна чи „бр зе ски це“ – или, пре ци зни-
је, „спон та но цр та ње“. Пи сац пред-
го во ра че твр тог то ма де ли сли кар ску 
умет ност на га (ски це), зу (сли ке) и 
уцуши (вер не ко пи је), и на во ди Хо ку-
са и је ве ре чи: „По сто ји древ на из ре ка 
ко ја ка же: Онајконеможедастоји
неможенидахода,аонајконеможе
даходанеможенидатрчи. Ста ја ти 
је шин (тач но, вер но ко пи ра ње), хо да-
ти је гјо (сли ка ње), а тр ча ти је со (бр зо 
ски ци ра ње).“

„Ман га“ је на ста ла при ли ком Хо-
ку са и је ве по се те гра ду На го ја, где је 
од сео у ку ћи Хон шу Ке и ђи на, пи сца 
пред го во ра за пр ви том. Та мо се упо-

знао и са Ге ко те и јем Бо ку се ном, „на 
обо стра но ве ли ко за до вољ ство“. Хо-
ку саи је ура дио око три ста ски ца ко је 
илу стру ју ову те о ри ју умет но сти – да 
је „у при ро ди већ све пред ста вље но“ 
– и ње го во ви со ко до стиг ну ће по диг-
ну то је на ова ко ши ро ким те ме љи ма. 
Сва ки том има свој пред го вор, ко га 
је пи сао или не ки Хо ку са и јев љу би-
тељ или лич ни при ја тељ, или, не ко 
би за кљу чио, и сâ м умет ник. Из ових 
пред го во ра мо же мо да са ку пи мо не-
про це њи ве на го ве шта је као и то ка кав 
су ути сак ове ски це оста вља ле на Хо-
ку са и је ве са вре ме ни ке. Не ки од ауто-
ра ових пред го во ра били су и писци: 
Ро ку ђу ен, пе сник ко мич не по е зи је; 
Шо ку са ру ђин, та ко ђе пе сник, „тре-
зве њак ко ји је во лео ко ла че и мр зео 
ал ко хол“; Ши ки теи Сам ба, ро ма но-
пи сац; Рју теи Та не хи ко, аутор збир ке 
крат ких при ча на те му „108 ки не ских 
хе ро ја“ ко је је, као и не ке дру ге ње-
го ве ра до ве, илу стро вао Хо ку са и јев 
уче ник, Хок еи; и Сан кин Га и ши Ога-
са, мо жда дру го име ро ма но пи сца 
Ба ки на – ко ји је свој увод на пи сао 
код про зо ра, „под све тло шћу лам пе, 

II 
„МАН ГА“
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гле да ју ћи ки шну ноћ“. За тим су ту и 
Хо зан Гјо Ши ки, „све тац пе ца рош“; 
ста рац „Шу ро даи“; ста ри господин 
„Хја ку шу“. Ве ћи на њих при јат но го-
во ри о сво јим го ди на ма, те мо же мо 
да замислимо при јат ну сли ку ко те ри-
је јед но став них, му дрих и ен ту зи ја-
стич них ста ра ца, ко ји ма је до ми ни рао 
им пул сив ни мај стор и те жак умет ник 
ко ји је и сâ м за шао у ше сту де це ни ју 
жи во та, што су би ле до бре го ди не за 
та да шњи Ја пан.

Та чан да тум ка да је мај стор по-
чео рад на „Ман ги“ је ди ску та би лан. 
Пред го вор за пр ви том је пре зиц но 
да ти ран на 10. ме сец, 9. го ди не пе-
ри о да Бун ка (де цем бар 1812), што 
је до вољ но убе дљи во и као ко на чан 
да тум су га при хва ти ли та кви ауто-
ри те ти као што су госп. Ед монд де 
Гон кур и госп. Ди кинс. Али, с дру ге 
стра не, глав на „Ја пан ска Хокусаијева 

би о гра фи ја“, са истом си гур но шћу 
на во ди да је де ло от по че то у то ку Хо-
ку са и је ве по се те ње го вом при ја те љу 
и уче ни ку Бо ку се ну у На го ји, 1817. 
го ди не. Иако госп. Ди кинс овај по да-
так од ба цу је као гре шку, госп. Ре вон 
не са мо да га при хва та као аутен ти-
чан, већ је про на шао оно што сма тра 
да је до вољ на по твр да ка сни јег да ту-
ма ка да ве ру је да се књи га, у је сен 
те го ди не, пр ви пут по ја ви ла. Тре ћи 
да тум, 1810, ко ји на во де не ки европ-
ски пи сци, не по чи ва ни на ка квим 
до ка зи ма; а че твр ти да тум – 2. го ди-
на пе ри о да Бун ка (1814-15) ко ју на-
во ди уред ник петнаестог то ма, ко ји 
је из дат 1878, си гур но је не та чан. У 
ко рист 1812. го ди не, као го ди не на-
стан ка овог де ла, мо гли би смо до да ти 
две зна чај не ства ри ко је до са да као 
ар гу мент ни је на вео није дан пи сац на 
ову те му. Пр во, да се да тум десетог 
то ма – 10. ме сец. 10. го ди не пе ри о да 
Бун сеи (1819) ни ка да ни је до во дио у 
пи та ње; и да је он исти нит у сми слу 
ка рак те ри стич ног од ре ђи ва ња де-
се то том них збир ки. У уво ду за пе ти 
том, по ја вљу је се па сус ко ји је пре вео 
госп. Ди кинс („Тран сак ци је ја пан ског 
дру штва“, Japan Society’s Transacti
ons, том VI, део III): „Ове ‘на су мич не 
ски це’.... већ не ко вре ме су се, за хва-
љу ју ћи то ме ка ко су раније биле до-
бро при хва ће не, гра ви ра ле и из да ва ле 
годинузагодином,асадашњајепета
изсерије....“ Из раз ко ји сам ста вио у 
кур зив те шко да би се ко ри стио да су 
„збир ке“ по че ле да се штам па ју 1817. 
го ди не, по себ но због то га што је до 
1819. го ди не мо ра ло да се по ја ви још 
дру гих пет то мо ва. Госп. Ед монд де 
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Како насликати сома 
помоћу шестара. Може 

изгледати готово као 
завршени цртеж.

Приказ цртања вола, јазавца и коња помоћу шестара ‒ кругова и троуглова.
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Естампе из збирке „36 погледа на планину Фуђи“
1. Еђири (Суруга). Налет ветра. 
2. Оно-шинден (Суруга). Волови вуку дрва. 
3. Катакура (Суруга). Поља чаја; човек поткива коња. 
4. Фуђими-но-хара (Овари). Бачвар прави велику бачву.
5. Коишикава (Едо). Снег; жена показује на планину Фуђи људима у 

чајџиници.
6. Тодо-но-Ура. Ториии скупљачи рачића. 
7. Поглед на Фуђи са Минобугаве. Коњи на обали реке.
8. Ушибори (Хитаћи). Део великог брода. 
9. Лепо време и јужни ветар. Планина Фуђи у јарко црвеној боји насупрот 

тамно плавом небу, са траговима снега на врху; иза су облаци. 
10. Олуја у подножју планине. 
11. Пењање ходочасника. 
12. Наруми (Казуса). Велики брод. 
13. Језеро Сува (Шинано). Колиба испод дрвета. 
14. Јаманака (Тотоми). Пилари у послу на великом деблу дрвета.
15. Онден. Воденично коло. 
16. Сансака (Каи). Одраз планине Фуђи у језеру.
17. Инуме-тогаи (Каи). Планина Фуђи, са снегом прекривеним врхом, јарко 

црвеним подножјем и плавом бојом између врха и подножја. 
18. Прелаз Мишима (Каи). Велики кедар чије стабло мере три човека.
19. Свитање у Исави (Каи). 
20. Канаја на путу Токаидо. Носиљка коју преносе газом.
21. Канагава на путу Токаидо. Пла ни на Фу ђи у под нож ју ве ли ког та ласа.
22. Ходогаја на путу Токаидо. 
23. Јошида на путу Токаидо. Чајџиница. 
24. Шићири-га-хама (Сагами). Група дрвећа.
25. Село Секуђа на реци Сумида. Три коњаника. 
26. Обала у Тогоу близу Еиђирија на путу Токаидо. 
27. Острво Еношима (Сагами). 
28. Накабара (Сагами). Кулији близу будистичког споменика.
29. Језеро Хаконе (Сагами). 
30. Минесама (Сагами). Јато ждралова. 
31. Татекава у Хонђо кварту Еда. Област трговаца дрветом.

СПИСАК КОЛОРНИХ РЕПРОДУКЦИЈА 
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32. Округ Мегуро, Едо. 
33. Манен-баши (мост) у Фукугави, Едо. 
34. Пагода Пет стотина Ракана, Едо. Туристи на тераси.
35. Велики борови у Аојами, Едо. 
36. Кађика-сава (Каи). Зове се и Ићи-бући-сава. Рибар баца мрежу са ивице 

стене.
37. Цукуда-шима. Острво на ушћу реке Сумида, са бродом на који се товари 

памук.
38. Поглед на Фуђи из града Јошивара, Сенђу.
39. Округ Сенђу, Едо. Коњ натоварен сламом. 
40. Река Тама у Бушоу. 
41. Поглед на Фуђи из Шинагаве у Еду. 
42. Поглед на Фуђи са Нихон-башија (моста) у Еду. 
43. Продавнице у Мицуију, Едо. 
44. Вече и Рјогоку мост, Едо. 
45. Суругадаи у Еду. Брдо у центру града са кулијима. 
46. Будистички храм Хоганђи у Асакуси, Едо. 

Естампе из збирке „Сто погледа на планину Фуђи“
47. Шинтоистичка богиња цвећа и дрвећа. 
48. Легендарно рођење планине Фуђи, 285. г.п.н.е. 
49. Будистички светац Ен но Шокаку истерује демоне изнад врха планине. 
50. Фуђи по сунчаном дану. 
51. Ходочасници који се пењу на планину. 
52. Ходочасници који силазе са планине. 
53. Последица земљотреса и ерупције 1707. године. 
54. Одраз планине Фуђи у пиринчаним мочварама. 
55. Сунце изнад врха планине. 
56. Фуђи и бамбуси. 
57. Фуђи и змај. 
58. Велики талас. 
59. Портрет аутора који поред групе излетника слика планину. 
60. Поглед на Фуђи кроз прозор. 
61. Фуђи и пљусак. 
62. Фуђи кроз паукову мрежу. 

Естампе из збирке „Сто песама“
63. Слика надахнута песмом број 2. 
64. Слика надахнута песмом број 4. 
65. Слика надахнута песмом број 6. 
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66. Слика надахнута песмом број 8. 
67. Слика надахнута песмом број 18.
68. Слика надахнута песмом број 39. 
69. Слика надахнута песмом број 50. 
70. Слика надахнута песмом број 71. 
71. Слика надахнута песмом број 73. 
72. Слика надахнута песмом број 97. 
73. Слика надахнута песмом од Канкеа (Сугаваре Мићизанеа).
74. Слика надахнута песмом од даме Исе (870–935). 

Естампе из збирке „Водопади у провинцијама“
75. Водопад Аои-га-ока, Едо.
76. Водопад Робен на планини Ојама (провинција Сагами) са купачима.
77. Водопад Кирифури у Никоу. 
78. Водопад Ђоро у провинцији Мино. 
79. Водопад Амида, близу пута Кисо. 
80. Водопад Оно, на путу Кисо. 
81. Водопад Кијотаки у Сака-но-Шити на путу Токаидо. 
82. Водопад Јошицуне Ума-араи (место где се опрао Јошицунеов коњ), на 

планини Јошино 

Естампе из збирке „Сто слика океана“
83. Чамци.
84. Људи.
85. Рибари.
86. Кит. 

 
* * * * * 

87. Манастирски мост.
88. Суда, снежни пејзаж.
89. Пун Месец и старац на мосту.
90. Пун Месец и људи у послу.
91. Залеђено језеро Сува.
92. Судар таласа и стена.
93. Дечак посматра планину Фуђи.
94. Скакавац на плоду јапанске јабуке.
95. Јапанска зеба на процвалој грани
96. Ласта и хортензија.
97. Лептир и божур.
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98. Корморан на стени.
99. Рода у лету.
100. Кинески звончићи и вилин коњиц.
101. Љиљани.
102. Птице и дивље јагоде.
103. Ирис и ливадска цикада.
104. Тигар у снегу.
105. Јапански симбол истрајности – шаран крчи пут уз водопад.
106. Песникиња Оно но Комаћи.
107. Жена у послу.
108. Кинески ратник у снегу.
109. Самурај.
110. Таметомо и демони.

Естампе из збирке „Чувени мостови“
111. Висећи мост између провинцијa Хида и Ецу.
112. Јацухаши мост у провинцији Микава. 
113. Мост Кин таи, про вин ци јиа Суо.  
114. Мост са чуновима у Саноу, провинцијa Козуке. 

Естампе из збирке „Осам призора острва Рјукју“
115. Приморски пејзаж.
116. Приморски пејзаж.  

 
* * * * * 

117. Песма младости.
118. Коњаник у снегу.
119. Ратници у борби.
120. Мртвачки фењер. (Из збирке „Сто прича“) 
121. Манга, I том, тема: људи
122. Манга, I том, тема: људи
123. Манга, I том, тема: људи
124. Манга, I том, тема: животиње
125. Манга, I том, тема: инсекти, водоземци и гмизавци
126. Манга, I том, тема: птице
127. Манга, I том, тема: разне морске животиње.
128. Манга, I том, тема: цвеће
129. Манга, I том, тема: планине и стене.
130. Манга, I том, тема: водопади.
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131. Манга, II том, тема: маске.
132. Манга, II том, тема: музичари.
133. Манга, II том, тема: будизам.
134. Манга, II том, тема: слепи мишеви и веверице.
135. Манга, II том, тема: мравојед.
136. Манга, II том, тема: змај.
137. Манга, II том, тема: водена струја.
138. Манга, III том, тема: владари.
139. Манга, III том, тема: плесачи.
140. Манга, III том, тема: рвачи.
141. Манга, III том, тема: старци.
142. Манга, Х том, тема: типови обичних мушкараца и жена.
143. Богиња милосрђа (Канон) на змају.
144. Хокусаијев аутопортрет у 83. години живота.
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